


　当社は1914（大正3）年の創業以来、粘土鉱物とともに歩んでまいり
ました。戦前にはタルクを満州より輸入し粉砕・製品化し日本全国
の需要の約 65％を供給、その後ベントナイトに出会い、自ら良質の
ベントナイト層の採鉱に取り組みました。その後も火災や戦災を被っ
たりと、まさに幾多の曲折を経つつも、ベントナイトの採掘から安
定製造への取り組み、研究開発を重ねてまいりました。
　さらに近年は、アメリカからの原鉱輸入・加工なども含め、常に
旺盛な開拓積極精神をもって苦難を克服し、おかげさまで順調な発
展を続けてくることができました。
　私たちは、母なる大地がくれた地球資源“ベントナイト”を人々
の暮らしのために、そして地球自身のために最大限に活用し、今後
も皆様のお役に立てるべく、事業に邁進していきたいと存じます。
　皆様の暖かいご声援、ご鞭撻を賜りますようお願いいたします。

ホージュン（営業）

共に、広く、深く
　　　　　　　 グループ

Group

　生産、販売、物流、そして研究開発。
HOJUNグループは、輝ける地球のために、
　　　　　私たちの豊かな暮らしのために、
　　ベントナイトの無限の可能性をさらに追求し
　　　　　　　　　　　　提供し続けます。

ー大正初期創業当時ー

そこで私は、旅順を根城に、（中略）「豊順洋行」と名のり、食料品雑貨を、
主な扱い品目にした。故郷、豊浜の豊と旅順の順をとって、豊順洋行ーー。
　　　　（産業研究所の出版物　創業者・中村彌助「私の歩んだ道」より）
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Hojun Group—Growing strong together.
共赢、广泛、深入―丰顺集团

In the early days of the Japanese Taisho period, when the company was established.
- 大正初期创业时的情景 -

Based in Lüshun, I started with general goods and food products. This is 
where I decided to create the name “Hojun Yoko”. which was abbreviated 
and chosen from the coupling of the Japanese characters of my hometown 
Toyohama and the city of Lüshun. “Ho” derives from the Toyo character in 

Toyohama and “Jun” derives from Lüshun, thus giving “Hojun Yoko”. 
(From The Path I Followed, Industrial Research Publication

by Founder Yasuke Nakamura)

Production, sales, logistics, and research development
For the future of a shining Earth and bountiful lifestyles,
Hojun continues to supply bentonite while discovering 
even more of its unlimited potential.

生产、销售、物流及研究开发。
为了地球的辉煌，为了我们富裕的生活，
丰顺集团将不断追求并提供膨润土的无限可能性。

Research Laboratory of Applied Clay Technology
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应用粘土化学研究所

 丰顺（生产）

丰顺（营业）

 日本有机粘土

　　因此，我就以旅顺为根据地，（中略）自报名字“丰顺洋行”，将食品杂货作为主
要的经营品种。
　　分别取故乡“丰浜”的“丰”和“旅顺”的“顺”，就有了“丰顺洋行”⋯⋯。
　　　　　　　　　　  （摘自产业研究所出版物：创业者·中村弥助《我走过的路》）

　　本本公司自 1914 年（大正 3年）创立以后，伴随着粘土矿物一路走来。在战前从满洲进
口滑石，进行粉碎加工及产品制造，满足了日本国内市场 65%的需求，之后又与膨润土相遇，
亲自进行高质量膨润土层的开采，虽曾遭受火灾与战乱，正可谓经历几多周折，但仍坚持致力
于从膨润土的开采到产品的稳定生产，并反复研究开发至今。
　　并且，近几年包括进口美国的原矿并对其进行加工，本公司总是以旺盛的积极开拓精神，
克服困难，得以顺利发展。
　　我们将最大限度地利用大地母亲赐予的地球资源“膨润土”，为了人们的生活，也为了地
球自身，今后也欲为大家作出应有的贡献，迈向事业的新篇章。
　　希望能得到大家一如既往的支持与关爱。

Ever since our company was established in 1914 (Taisho 3), we have focused on clay 
mineral resources.Before the war, we supplied 65% of Japan’s domestic demand for talc, 
which we imported from Manchuria, crushed, and made into a product. Then, we began 
working with bentonite and started to mine layers of high-quality bentonite ourselves. 
After that, we were hit with fires and the devastation of the war, which caused much 
uncertainty. Finally, we were able to achieve the safe production and mining of bentonite 
after considerable development and research. 
In recent years, with the importing and processing of raw materials from America, we 
have been increasing the vitality of our frontier, using our forward-thinking spirit to 
overcome hardship. Thanks to our customers, we have been able to develop the business 
continually in a steady direction. We have been able to assist in and contribute to people’s 
lives with the unlimited advantages of bentonite, which Mother Earth has provided to us. 
We are pushing on with high spirits and are always grateful to our customers for their 
kindness and support. We look forward to the continued guidance and support of our 
customers.














